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ബഹുമാനെpū ര്പധാനമര്nിയ്k്, 
േദശീയ വിjാന കmീഷനുമായുളള aţയുെട ആദയ്െt കൂടിkാഴ്ചയില്‍ aţ് 
നല്‍കിയ നിേര്‍ദശം – ബുdിമുūുളള ഭാഗţളില്‍ വിjാനം വര്‍dിpിkുnതിനായി 
പരിഭാഷെpടുtിയ സാമര്ഗിയുെട ര്പാധാനയ്ം enാെണnും വിദയ്ാഭയ്ാസtിലും തുടര്‍ 
വിദയ്ാഭയ്ാസ േമഖലയിലും വളെര വിശാലവും ര്പബലവുമായ പŢാളിtം uറpുവരുtുക 
enതാണേലല്ാ aţയുെട നിേര്‍dശം. iത് inയ്യിെല വിjാന സmtിെല ര്പധാനെpū 
ഭാഗമായി പരിഭാഷെയ ഊnല്‍ നല്‍കുnതിേലയ്k് േദശീയ വിjാന കmീഷെന നയിcു. 
രാജയ്tാകമാനമുളള aറിവിെന പൂര്‍ണമായും uെള്‍kാളളുnതിനായി പലതരtലുളള 
പരിഭാഷകള്‍ െമcെpടുtുnതിനും വിjാന വികസനtിെn ആവശയ്കത നmള്‍ 
മനsിലാkുnു.  ലഭയ്മാകുn സൌകരയ്ţള്‍ നമുk് ആവശയ്മുളളതിേനkാള്‍ കുറവും 
aര്പാപയ്വുമാണ്, പൂര്‍Ųമാകാtതും ര്കമം െതറ‍റ്ിയതുമായ വിവരţള്‍ കാരണം നmുെട 
സമൂഹtിെn ആവശയ്ţള്‍ സാkാത്കരിkുnിലല്. േശഷിയുളള uപേയാkാkള്‍ 
തmിലുളള സഹകരണമിലല്ായ്മ മൂലമുണ്ടാകുn aപരയ്ാപതമായ വിവരണţള്‍ കേmാള 
പരാജയtിേലയ്k് നയിkുnു.  ഈ േമഖലയിെല ഗുണനിലവാരമുളള പരിഭാഷയ്k് 
aപരയ്ാപ്തമായ ര്പചാരണţളും ഈ േമഖലയില്‍ ബഞ്ച് മാര്‍k് തരെpടുtുnതിന് 
uതകുnു.  aതുെകാണ്ടവിെട െപാതുവായ oരു iടെപടല്‍ ആവശയ്മുണ്ട്. േനരിūും 
aലല്ാെതയുമുളള െതാഴില്‍ വല്‍കരണtിലൂെട നടtുn പരിഭാഷാ ര്പവര്‍tനţള്‍ വളെര 
uയര്‍nതാണ്.  aതുേപാെല െതാഴില്‍ രഹിതരായ െചറുpkാര്‍k് വിദയ്ാഭയ്ാസം 
നല്‍കുnതിന് ര്പധാന ഭാഗţള്‍ ആഗീരണം െചyുnതിന് പരിഭാഷയിലൂെട കഴിŪു. 

iതിെn aടിsാനtില്‍ NKC oരു െതാഴിലാളി ര്ഗൂpിെന uണ്ടാkി േഡാ. ജയnി 
േഘാഷിെn േനതൃതŖtില്‍ പരിഭാഷയിേലെര്‍pūിരിkുn പല ഏജന്‍സികേളയും 
ര്പചരണtിനും വിതരണtിനുമുളള പŢാളികേളയും കൂūി േചര്‍tുെകാണ്ടാണ് ഈ ര്ഗൂp് 
നിര്‍mിcിരിkുnത്. ഈ ര്ഗൂpി ല്‍ inയ്യിെല aനുേയാജയ്മായ സര്‍kാര്‍ സംഘţള്‍, 
akാദമികര്‍ ഭാഷാവിദഗ്dന്മാര്‍,വിതരണkാര്‍, adയ്ാപകര്‍, പരിഭാഷാര്പവര്‍tനţളില്‍ 
ഏെര്‍pūിരിkുn aേsാസിേയറ‍റ്ുകള്‍ enിവര്‍ ഈ സംഘtില്‍ uെള്‍pടുnു. aവര്‍ 
കൂടിയാേലാജനയ്kും ശില്പശാലകള്‍kും പലതവണ കണ്ടുമുūുnു.  

NKC യിെല aവരുെട ര്പവര്‍tനţളുേടയും ചര്‍cകളുേടയും ഫലമായി ഞţള്‍ താെഴ 
തnിരിkുn കാരയ്ţെള ശുപാര്‍ശ െചyുnു. 

1. പരിഭാഷെയ രാജയ്െt oരു വയ്വസായമായി uയര്‍tിെkാണ്ടുവരുnതിനുളള 
uേtജനം ലഭയ്മാkുക.  inയ്െയേപാെല oേūെറ ഭാഷകളുളള, വിേദശ ഭാഷാ 
തര്‍jമയ്k് iര്തേയെറ ര്പാധാനയ്മുളള oരു രാജയ്t് ഏകേദശം രണ്ടരലkം 
ആള്‍kാര്‍k് േജാലി ലഭിkാന്‍ സാധയ്തയുണ്ട്. 

2. inയ്ന്‍ ഭാഷകള്‍ uെള്‍pെട തര്‍jമയുെട eലല്ാവശţളും uെള്‍pടുn രീതിയില്‍ oരു 
േsാര്‍ ഹൌസ് uണ്ടാkിെയടുkുക മാര്തമലല് പുതിയ മാറ‍റ്ţളും പരിഭാഷകളുമായി 
ബnെpū പുതിയ വിവരţളും uപകരണţളും സംരംഭţളും uെള്‍pടുtിെkാണ്ട് 
aെതേpാഴും ലഭയ്മാകtk രീതിയില്‍ രൂപെpടുtി േനഷണല്‍ രജിsര്‍ േഫാര്‍ 
ര്ടാന്‍സിേലഷന്‍ േപാലുളള സൌകരയ്ţളും ര്പേയാജനെpടുtണം. 

3. തര്‍jമെയ കുറിcുളള acടിkുnതും ഫലtിലുളളതുമായ ര്പസിdീകരണţെള 
േര്പാtാഹിpിkുക. കൂടാെത ൈസdാnികവും ര്പാേയാഗികവുമായ തര്‍jമാ 
ര്പവര്‍tനţെള (ര്പേതയ്കിcും inയ്ന്‍ ഭാഷകെള) സഹായിkുnരീതിയില്‍ oരു  
kിയറിംഗ് ഹൌസ് uണ്ടാkുെയടുkുക. 

4. തര്‍jമയ്kുളള വിവിധ uപകരണţള്‍ രൂപെpടുtുകയും നിലനിര്‍tുകയും െചyുക.  
ദŖിഭാഷാ നിഘണ്ടുകള്‍, െതസാറസ്, തര്‍jമെയ സഹായിkുn േസാഫ്റ‍റ്് െവയറുകള്‍ മറ‍റ്് 



ആധുനിക സാേŢതിക വിdയ് enിവ uെള്‍pടുtി േവഗtിലും വലിയ േതാതിലുമുളള 
തര്‍jമെയ സഹായിkുnതിനായി യര്nവല്‍കൃത പരിഭാഷെയ േര്പാtാഹിpിkുക.  

5. പരിഭാഷകള്‍k് നിലവാരമുളള പരിശീലനവും വിദയ്ാഭയ്ാസവും നല്‍കുക.  ഭാഷാപഠന 
പdതികളില്‍ പരിഭാഷകള്‍kായി ര്പേതയ്കമായി പാേkജുകള്‍ uെള്‍pടുtുയും ര്ഹസŖകാല 
പരിശീലന പdതികള്‍, െഫേലല്ാഷിpുകള്‍, ഗേവഷണ പdതികള്‍, enിവയിലൂെട 
വിദയ്ാര്‍tികെള േര്പാtാഹിpിc് iത് സാധയ്മാkാവുnതാണ്.  വിവര്‍tന 
സര്mദായţെള കുറിc് നലല് മാര്‍gനിേര്‍dശവും കൂടാെത പരിഭാഷാ പഠനtിെല 
പരിശീലനപdതികെള സnുƒമാkുn തരtുലുളള ര്പവര്‍tനţളും ആവശയ്മാണ്. 
6. ൈര്പമറിതലം മുതല്‍ ബിരുദതലം വെര eലല്ാ വിഷയţളുേടയും ര്പകൃതി 
ശാസ്ര്തtിേnയും സാമൂഹിക ശാസ്ര്തtിേnയും േബാധേനാപകരണţള്‍ വിവര്‍tനം 
െചyുക 
7. നിലവാരമുളള വിവര്‍tനtിലൂെട ദkിേണഷയ്യിലും മെറ‍റ്ലല്ായിടtും inയ്ന്‍ 
ഭാഷകേളയും സാഹിതയ്േtയും ര്പചരിpിkുക. 
8. വിവര്‍tനേtkുറിcുളള eലല്ാ വിവരţളും uെള്‍kാളളുn oരു െവബ് േപാര്‍ūല്‍ 
രൂപെpടുtുക. ഈ െവബ് േപാര്‍ūല്‍ സnര്‍ശിkുnവര്‍k് aവരുെട സംശയţള്‍ 
unയിkാവുn രീതിയില്‍ oരു ബുളളറ‍റ്ിന്‍ േബാര്‍ഡും aതില്‍ uണ്ടായിരിkണം. 

 
9. വിദഗ്dരായ പരിഭാഷകരും മറ‍റ്ും പെŢടുkുn േദശീയ സേmളനţള്‍ വര്‍ഷം േതാറും 
സംഘടിpിkുക. 
10. പുസ്തകേമളകള്‍, പുസ്തക ര്പകാശന സംരംഭţള്‍ തുടţിയവ േര്പാtാഹിpിkുക. 
പരിഭാഷകര്‍k് പരസ്പരം iടപഴകാനും ആശയţളും aനുഭവţളും പŢുെവയ്kാനും 
കഴിയുn രീതിയില്‍ ശില്പശാലകള്‍ സംഘടിpിkുകയും സഹകരണാടിsാനtിലുളള 
വിവര്‍tനţളും ദീര്‍ഘകാല ബഹുഭാഷാ വിവര്‍tന പdതികളും 
േര്പാtാഹിpിkുകയും െചyുക 
  േദശീയ വിjാന കmീഷെn aഭിര്പായtില്‍ േമല്‍പറŪ ലkയ്ţള്‍ 
സാധയ്മാkുnതിനായി േദശീയ പരിഭാഷാ കmീഷന്‍ രൂപീകരിേkണ്ടതായുണ്ട്.  േദശീയ 
പരിഭാഷാ മിഷന്‍ enത് ലളിത ഘടനയുളള oരു സംരംഭമായിരിkണം enാല്‍ iതിന് 
aവശയ്േമഖലകളില്‍ uപേയാഗിkാന്‍ മതിയാകുn ധനേശരം uണ്ടായിരിkണം. iത് 
വിേകര്nീകൃത രീതിയില്‍ ര്പവര്‍tിkുn സംരംഭമായിരിkണം. നിലവിലുളളതും 
ഭാവിയിേലയും കേmാള രീതികള്‍kും സാമൂഹയ് യാഥാര്‍tയ്ţള്‍kും aനുസൃതമായി 
ര്പതികരിkാന്‍ കഴിയുnതായിരിkണം NTM.  

പതിെനാnാം പdതിയില്‍ NTM ര്പവര്‍tനം ആരംഭിkണെമnാണ് aവേലാകനം 
െചypūിūുളളത്. െമാtം പdതി കാലയളവില്‍ iതിേലയ്kായി 250 േകാടി രൂപയാണ് 
നിƐയിkെpūിരിkുnത്. (iതില്‍ 80 േകാടി രൂപ സംഘാടക ചിലവ്, മാനുഷിക േശഷി, 
േസ്കാളര്‍ഷിpുകള്‍ തുടţിയവയ്kും aടുt 170 േകാടി രൂപ മറ‍റ്് ര്പവര്‍tനţള്‍kും 
iതിേനാട് േചര്‍n് ര്പവര്‍tിkുn sാപനţള്‍kും കൂടിയാണ്) പതിെനാnാം പdതി 
കാലയളവിെല ര്പവര്‍tനം വിലയിരുtിെkാണ്ട് പിnീടേţാū് ഈ സാmtിക സഹായം 
വര്‍dിpിkാം en നിേര്‍dശം uണ്ട്. കൂടാെത aവശയ് സൌകരയ്ţള്‍kായി    NTM ന് 
ഏക കാല പിnുണയും ആവശയ്മാണ്. 

േമല്‍പറŪ നിേര്‍dശţള്‍ ആസൂര്തണ കmീഷന് aയkുകയും aംഗീകാരം േനടുകയും 
െചയ്തിūുണ്ട്. കൂടാെത ആസൂര്തണ കmീഷന്‍ NTM െn സംഘാടനേtയും ഘടനേയയും 
കുറിc് ചില നിേര്‍dശţള്‍ മുേnാū് വയ്kുകയും െചയ്തിūുണ്ട്. ഈ നിേര്‍dശţളും 
പുതിയ പdതിയില്‍ uെള്‍pടുtിയിūുണ്ട്. aനുേയാജയ്മായ സാmtിക പിnുണേയാടു 
കൂടി പതിെനാnാം പdതിയില്‍ NTM െn മുേnാūു െവയ്kെpūിūുളള നിേര്‍dശţള്‍ 
വികസിpിെcടുkണെമŢില്‍ iതിനായി oരു ര്പവര്‍tക സമിതി uണ്ടാേകണ്ടത് 
ആവശയ്മാണ്. ഈ ര്പവര്‍tക സമിതി മര്nിതല സമിതിയിലും മറ‍റ്് സംഘടനകളിലും 
േയാജിc് ര്പവര്‍tിേkണ്ടത് ആവശയ്മാണ്. itരം ര്പവര്‍tക സമിതികളില്‍ 



uെള്‍pടുേtണ്ട aംഗţെള കുറിc് സാധയ്താ പūികയും േമല്‍pറŪ നിേര്‍dശţളില്‍ 
uെള്‍pടുtിയിūുണ്ട്. 
   പരിഭാഷാ ര്പവര്‍tനţള്‍ േര്പാtാഹിpിkുnതിനായി ആംഗല ഭാഷാ 
പരിശീലനംനേല്കണ്ടതും ൈര്പമറി തലം മുതല്‍ ആംഗല വിദയ്ാഭയ്ാസം 
േര്പാtാഹിpിേkണ്ടതും ആവശയ്മാണ്. iവ രണ്ടും വിjാന വര്‍ധനവ് en 
ലkയ്tിേലk് നയിkുn പരാമര്‍ശţളാണ്. inയ്ന്‍ ഭാഷകളില്‍ iംgീഷ് ഭാഷയ്kുളള 
സŖാധീനെtkുറിc് oരു ര്പേതയ്ക വിവരണം NKC തyാറാkിയിūുണ്ട്. 
ഞţള്‍ മുേnാū് െവc നിേര്‍dശţള്‍ പതിെനാnാം പdതിയില്‍ uെള്‍pടുtാന്‍ 
സഹായകമായ രീതിയില്‍ താŢള്‍ പരിഗണിkുെമn് കരുതുnു. 

നnി, uപചാരപൂര്‍vം സാം പിേര്ടാഡ. 

 
സാം പിേര്ടാഡ 
െചയര്‍മാന്‍, 
േദശീയ വിjാന കmീഷന്‍ 
സിസിഃ ര്ശീ aര്‍jുന്‍ സിംഗ്, മാനവേശഷി വികസന മര്nാലയം 

ര്ശീ. േമാണ്‍ടക് സിംഗ് aലുവാലിയ, െഡപയ്ൂūി െചയര്‍മാന്‍, pാനിംഗ് കmീഷന്‍ 



േദശീയ പരിഭാഷാമിഷനുമായും പരിഭാഷയുമായി ബnെpūവരുമായി േദശീയ വിjാന 
കmീഷന്‍ നടtിയ കൂടിkാഴ്ചയില്‍ പെŢടുtവരുെട പūിക 

1. ര്ശീ. െക.പി.ആര്‍. നായര്‍ 
െകാണാര്‍ക് ര്പസാധകര്‍ 
2. ര്ശീ. േകശവ് േദൈസരാജു 
േജായിn് െസര്കūറി 
െസkണ്ടറീതല unതവിദയ്ാഭയ്ാസ വിഭാഗം 
മാനവേശഷി വികസന മര്nാലയം 
3. േഡാ. eം. ര്ശീധര്‍ 
iംgീഷ് വിഭാഗം 
ൈഹര്ദാബാദ് സര്‍vകലാശാല 
4. െര്പാഫ. aേലാക് ഭലല് 
iംgീഷ് വിഭാഗം 

െസന്‍ര്ടല്‍ iന്‍sിറ‍റ്യ്ൂട് ഓഫ് iംgീഷ് ആn് േഫാറിന്‍ ലാംേഗŖജസ് (C.I.E.F.L) 
5. േഡാ. ഡി eസ്. നവീന്‍ 
േദശീയ ബുk് ര്ടs് 
6. െര്പാഫ. ജി. uമാ മേഹഷŖര്‍ റാവു, 
ര്പാേയാഗിക ഭാഷാശാസ്ര്തtിനും പരിഭാഷാ പഠനtിനും േവണ്ടിയുളള േകര്nം. 

CALTS, ൈഹര്ദാബാദ് സര്‍vകലാശാല 
7. െര്പാഫ. വിമല വിശŖനാഥ് 
iംgീഷ് വിഭാഗം 
jാനഭാരതി 
ബാംgൂര്‍ സര്‍vകലാശാല 
8. േഡാ. നീതി ബാെദŖ 
ജര്‍mന്‍ െര്പാഫസര്‍ 
വിേദശ ഭാഷകളുെട വിഭാഗം 
പൂെന സര്‍vകലാശാല 
9. െര്പാഫ. ഹരീഷ് ര്തിേവദി 
iംgീഷ് വിഭാഗം 
െഡല്‍ഹി സര്‍vകലാശാല 
10. െര്പാഫ. പുഷ്പക് ഭūാചാരയ് 
കmയ്ൂūര്‍ സയന്‍സ് െര്പാഫസര്‍ 
iഞ്ചിനീറിംഗ് കmയ്ൂūര്‍ സയന്‍സ് വിഭാഗം 
സാേŢതികവിദയ്യുെട inയ്ന്‍ sാപനം 

മുംൈബ 
11. ര്ശീ. ബnി കുരിയന്‍ 



േനഷണല്‍ ബുk് ര്ടs് 
12. ര്ശീമതി. കാമിനി മഹാേദവന്‍ 
പിേയഴ്സണ്‍ eഡുേkഷന്‍ inയ് 
13. േഡാ. സുജാത േറായി 
േജായിn് ഡയറkര്‍ 
ഹിnി മാധയ്മം നടpിലാkല്‍ കmിറ‍റ്ി 
െഡല്‍ഹി സര്‍vകലാശാല 
14. ര്ശീ. aഭിജിത് ദt 
ആേഗാളീവല്‍kരണ ര്പഗtന്‍ 

IBM േgാബൈലേസഷന്‍ സര്‍വീസസ് inയ് ൈര്പവറ‍റ്് ലിമിറ‍റ്ഡ്. 
15. ര്ശീമതി. ഗീത ധര്‍mരാജന്‍ 

KATHA 
16. ര്ശീമതി. മിനി കൃഷ്ണന്‍ 
ഓേക്സ്ഫാര്‍ഡ് സര്‍vകലാശാല ര്പs് 
17. െര്പാഫ. uദയ നാരായണ സിംഗ് 
ഡയറkര്‍, ഭാരതീയ ഭാഷകളുെട േകര്nsാപനം 
18. ര്ശീമതി രാധിക േമേനാന്‍ 
തൂലിക 
19. േഡാ. eസ് eന്‍ ഓജ 
വിശŖഭാരതി കmയ്ൂūര്‍ െസnര്‍ 
ശാnിനിേകതന്‍ 
20. ര്ശീ. റൂബിന്‍ ഡി ര്കൂസ് 
നാഷണല്‍ ബുk് ര്ടs് 
21. െര്പാഫ. ബിജയ് കുമാര്‍ 
െചയര്‍മാന്‍ 

CSTT (ശാസ്ര്തീയവും സാേŢതികവുമായ നാമകരണtിനുളള കmീഷന്‍ 
22. ര്ശീ. eന്‍ വി. സതയ്നാരായണ 
െചയര്‍മാന്‍, േമേനജിംഗ് ഡയറkര്‍ 
iേന്‍ഫാമാറ‍റ്ിക്സ് (inയ്ാ) ലിമിറ‍റ്ഡ് 
23. േഡാ. ഷാലിനി ആര്‍. uര്‍സ് 
eക്സികയ്ുūിവ് ഡയറkര്‍ 

iSIM – inര്‍നാഷണല്‍ സ്kൂള്‍ ഓഫ് iെന്‍ഫാേര്‍മഷന്‍ േമേനെജ്മn് 
ൈമസൂര്‍ സര്‍vകലാശാല 
24. േഡാ. സുകൃത പി. കുമാര്‍ 
25. േഡാ. aപൂര്‍vാനn് 



26. േഡാ. സഞ്ജയ് ശര്‍മ 
ചരിര്ത വിഭാഗം 
െഡല്‍ഹി സര്‍vകലാശാല 
27. aഭയ് ദൂെബ 
eഡിറ‍റ്ര്‍ 
വികസŖര സമൂഹtിനുേവണ്ടിയുളള iംgീഷ് ഭാഷാ പരിപാടി േകര്nം. 
28. രവി കാn് 
eഡിറ‍റ്ര്‍,  
േദവന്‍ ഈ സാരായി, 
സാരായി േര്പാര്ഗാം 
സാമൂഹിക വികസന പഠന േകര്nം 
29. aരവിn് േമാഹന്‍ 
eക്സ്- aേsാസിേയറ‍റ്് eഡിറ‍റ്ര്‍ 
ഹിnുsാന്‍ ൈടംസ് 
30. േഡാ േഹമn് ദര്‍ബാരി 
െസnര്‍ േഫാര്‍ ഡവലെപ്മn് ഓഫ് aഡŖാന്‍സ്ഡ് കmയ്ൂūിംഗ്. 
31. മുഹmദ് ഫറൂk് 
സാമൂഹിക വികസന പഠന േകര്nം 

 


